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6 GB/IE/NI/MT

List of pictograms used

DANGER!
WARNING: risk of fatal injury!
Follow the instructions to avoid situations that 
will lead to fatal or serious injuries.

AC (alternating current)

WARNING: danger due to combustible and/or 
highly flammable substances!

DANGER!
WARNING: risk of electric shock!
Follow the instructions to avoid situations that 
will lead to fatal or serious injuries.

WARNING: risk of explosive materials!

WARNING!
WARNING: risk of possible fatal injury and/or 
serious irreversible injuries!
Follow the instructions to avoid situations that 
may lead to fatal or serious injuries.

Symbol used in the EU to indicate materials that 
come into contact with food, such as packaging 
or appliance surfaces.

Indicates the correct upright position of the 
transport packaging.

NOTICE!
Follow the instructions to avoid property 
damage.
Follow the instructions to avoid situations that 
may damage the appliance.

Put the hand truck down on this side!

Notes regarding assembly or operation This side down for horizontal transport.

Do not tilt transport packaging! The appliance is heavy! There is a risk of injury 
from the strain of lifting the appliance.
Seek the assistance of at least one other person 
in order to move the appliance. Do not transport 
the appliance alone.Do not roll!

Keep away from rain! Do not set hand truck on this side!

Handle with care! Wear protective gloves!

Do not clamp as indicated! Do not clamp with a force greater than indicated!
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7GB/IE/NI/MT

Stacking limit by number (here max. 5 transport 
packages)

Forklift permitted!

Hand truck this side! No hand truck this side!

Follow the instructions in the user manual!
Products that feature this symbol meet the 
requirements of the EU directives (see EU 
declaration of conformity section).

Safety information
Instructions for use

Tested safety: products that feature this symbol 
meet the requirements of the German Product 
Safety Act.

MINI FRIDGE

Proper use
This appliance is intended to be used for chilling and storing 
foodstuffs. This appliance is designed for use in private 
households and similar household applications, such as:

	— Staff kitchens in shops, offices and other workplaces
	— In agriculture and by guests in hotels, motels and other 

types of accommodation
	— Bed-and-breakfast establishments
	— Catering establishments and wholesale use

The manufacturer accepts no liability for damages if the 
appliance is used for commercial purposes or for any purpose 
other than chilling and storing food.

Please note that we shall not be liable in cases of improper use:
	  Do not modify the appliance without our consent and do 

not use any auxiliary equipment that we have not approved 
or supplied.

	  Only use replacement parts or accessories that we have 
supplied or approved.

	  Comply with all the information in this user manual, 
especially the safety instructions. Any other use is 
considered improper and can cause personal injury or 
property damage.

Scope of delivery
1 x	 Egg tray
1 x	 Glass shelf
1 x	 Drain tray
1 x	 Manual

Description of parts
1	 Thermostat knob
2	 Small door
3	 Drain tray
4	 Shelf
5	 Fence

The rating plate is located on the right exterior wall 
of the fridge.
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8 GB/IE/NI/MT

Storage times and temperature
NOTE: Extended storage or storage at inappropriate 
refrigeration temperatures may lead to quality loss or 
spoilage. This results in food waste and may lead to food 
poisoning. In most cases, the internal temperature should 
be maintained at 4 °C or colder to ensure food safety.

Technical data

Rated voltage: 220−240 V∼

Rated frequency: 50 Hz

Rated current: 0.4 A

Refrigerant: R600a

Refrigerant quantity: 15 g

Insulation gas: Cyclopentane

Weight: Approx. 13.6 kg

Protection class: I

Product data sheet

Type of refrigerating appliance:

Low-noise appliance: No Design type: Free-standing

Wine cooler: No Other refrigerating appliance: Yes

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value

Overall dimensions 
(in mm)

Height 492
Total volume 
(in dm3 or l)

43 LWidth 472

Depth 450

EEI 100 Energy efficiency class E

Airborne noise emissions (in dB(A) re1 pW) 41
Airborne noise emission 

class
C

Annual energy consumption (in kWh/a)* 80 Climate class: N/ST

Energy consumption E16 (kWh/24h) –
Energy consumption 

E32 (kWh/24h)
0.34

Minimum ambient temperature (in °C) for which 
the refrigerating appliance is suitable

16

Maximum ambient 
temperature (in °C) for 
which the refrigerating 
appliance is suitable

38

Winter mode No

* kWh/year energy consumption calculated on the basis of conformity testing results over 24 hours. The actual consumption will 
depend on the use and location of the appliance.
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9GB/IE/NI/MT

4-star freezer compartment

Fast freeze facility No

Light source parameters:

Type of light source N/A

Energy efficiency class N/A

Lamp rated power N/A

Compartment parameters:

Compartment type

Compartment parameters and values

Compartment volume 
(in dm3 or l)

Recommended 
temperature setting for 
optimal food storage 

(in °C)

Freezing capacity 
(in kg/24h)

Defrost type A/M**

4-star freezer 
compartment

NA – – – –

** Automatic defrost = A, manual defrost = M

Minimum duration of the warranty offered by the 
manufacturer:

36 months from date of purchase

Additional information:
Scan the QR code shown on the energy label to download the 

complete product data sheet.

Information on the appliance
	  The appliance uses refrigerant R600a (HCFC- and CFC-free) 

in the refrigerant circuit.
	  The refrigerant circuit has been checked for leaks. This 

complies with the relevant safety regulations for electrical 
appliances.

	  Energy efficiency class E
	  Climate class: N/ST

The different climate classes are explained in the following table.

Climate class Meaning Ambient temperature

SN Appliances for subnormal climate +10 °C to +32 °C

N Appliances for normal climate +16 °C to +32 °C

ST Appliances for subtropical climate +16 °C to +38 °C

T Appliances for tropical climate +16 °C to +43 °C
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10 GB/IE/NI/MT

Information regarding refrigerant R600a
R600a and cyclopentane are used as 100% HCFC-free refrigerant 
and insulating materials in this appliance. This helps to protect 
the ozone layer and reduces the so-called greenhouse effect.

These appliances can be identified by the “Refrigerant R600a” 
notice on the type plate.

	  Ensure that the refrigerant circuit is not damaged, as small 
quantities of R600a can contribute to the greenhouse effect 
if released.

	  This applies both when transporting the appliance and 
throughout its service life. Also ensure that you dispose of 
this appliance correctly according to local regulations.

	  Cyclopentane is used as the insulation blowing gas. The 
gases in the insulation material is flammable and require 
a special disposal procedure. Please contact your local 
authorities for environmentally safe disposal.

Safety Instructions

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS – READ CAREFULLY AND 

KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

	  This refrigerator is not suitable for freezing food.
	  This appliance can be used by children over the age of 8 

and by persons with reduced physical, sensory or mental 
abilities or by those with limited experience and/or 
knowledge, provided that they are supervised or have been 
instructed in how to use the appliance safely, and have 
understood the associated risks.

	  Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload the device.

	  Children must not be allowed to play with the appliance.
	  Cleaning and user maintenance must not be carried out by 

children unless they are supervised.

DANGER! Risk of choking and suffocation!

There is a risk of choking and suffocation due to swallowing or 
inhaling small parts or plastic wrap.

	  Keep all packaging materials used (bag) out of reach of 
children.

	  Do not allow children to play with the packaging material.
	  Keep children away from the appliance inner. If the 

refrigerator door is closed, there is a risk of suffocation!

General safety instructions
	  Refrigerant and cyclopentane foaming material used 

for the appliance are flammable. Therefore, when the 
appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire 
source and be recovered by a special recovering company 
with corresponding qualification other than be disposed by 
combustion, so as to prevent damage to the environment or 
any other harm.

	  Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.

	  Do not pull the power cord when pulling the power plug of 
the refrigerator. Please firmly grasp the plug and pull out it 
from the socket directly.

	  To ensure safe use, do not damage the power cord or use 
the power cord when it is damaged or worn.

	  Please use a dedicated power socket and the power socket 
shall not be shared with other electrical appliances.

	  The power plug should be firmly contacted with the socket 
or else fires might be caused.

	  Please ensure that the grounding electrode of the power 
socket is equipped with a reliable grounding line.

	  Please turn off the valve of the leaking gas and then open 
the doors and windows in case of leakage of gas and other 
flammable gases.

	  Do not unplug the refrigerator and other electrical 
appliances considering that spark may cause a fire.

	  Do not use electrical appliances on the top of the 
appliance, unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.
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11GB/IE/NI/MT

	  The gaps between refrigerator doors and between doors 
and refrigerator body are small, be noted not to put your 
hand in these areas to prevent from squeezing the finger. 
Please be gentle when close the refrigerator door to avoid 
falling articles.

	  Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; 
otherwise suffocation or falling injury of the child may be 
caused.

	  Do not place heavy objects on the top of the refrigerator 
considering that objectives may fall when close or open the 
door, and accidental injuries might be caused.

	  Do not put flammable, explosive, volatile and highly 
corrosive items in the refrigerator to prevent damages to 
the product or fire accidents.

	  Do not place flammable items near the refrigerator to avoid 
fires.

	  The refrigerator is intended for household use, such as 
storage of foods; it shall not be used for other purposes, 
such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

WARNING! Risk of injury!

The appliance’s refrigeration system contains R600a refrigerant. 
If the refrigerant escapes, there is a risk of injuries.

	mWARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
	  If the refrigeration system has nevertheless become 

damaged, ventilate the room. Avoid naked flames and 
ignition sources. Have the appliance repaired by a qualified 
technician before using it again.

	  If refrigerant comes into contact with the skin or eyes, this 
can lead to injuries. If necessary, rinse the eyes with clean 
water and consult a doctor.

	mWARNING! Do not operate electrical appliances inside 
the cooling chamber that do not conform to the design 
recommended by the manufacturer.

	  Do not use any other electrical appliances (such as ice 
machines) inside the refrigerating appliance unless they 
are approved for this purpose by the manufacturer.

	  Tampering with the refrigerant circuit is prohibited and 
invalidates the warranty.

WARNING! Risk of fire / flammable 
materials!

There are flammable liquids in the coolant circuit and the 
compressor.

	  Note the “Fire hazard” warning signs on the back of the 
appliance or the compressor.

	  Avoid naked flames and ignition sources when using, 
maintaining and disposing of the appliance.

	  Thoroughly ventilate the room in which the appliance is 
situated.

	— Use drawers, baskets or shelves to store the food. If 
the energy of the product is used efficiently, the energy 
consumption can be minimized.

	— Select the temperature regulator setting according to the 
filling amount of the product.

	— Fresh food compartment for storage of food for daily 
consumption, like meat, fish, vegetable and fruit. And 
recommended temperature setting in 4.

	— This refrigerating appliance is not intended to be used as 
a built-in appliance.

Transport

CAUTION! Risk of injury!

The appliance is heavy. There is a risk of injury from the strain 
of lifting the appliance.

	  Seek the assistance of at least one other person in order to 
move the appliance. Do not transport the appliance alone.

NOTICE! Possible material damage!

Risk of damage to the appliance if transported incorrectly.
	  Make sure that the packaging is not damaged.
	  Carefully remove the packaging material and check the 

appliance for transport damage.
	  Never connect a damaged appliance. In the event of 

damage, contact the Service Centre.
	  Always transport the fridge in its packaging and with the 

transport lock.
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12 GB/IE/NI/MT

	  Ensure that no part of the refrigerant circuit is damaged 
when transporting and installing the appliance.

	  Where possible, always transport the appliance upright. If 
tilted to an angle of more than 40° during transport, wait 
3 hours before connecting it to the mains and switching it 
on to enable the refrigerant circuit to return to normal after 
transport.

	  Do not place the appliance on its side or back, as this 
can cause oil from the compressor to enter and block the 
refrigerant circuit.

	  Do not expose the appliance to rain or spray water.

Installation and electrical connection
Location

NOTICE! Possible material damage!

Risk of damage to the appliance due to improper handling.
	  Install the refrigerator in a dry and ventilated room. The 

room should be around 4 m2, so there will be sufficient air 
volume available if the cooling system becomes damaged.

	  Take the space requirements into consideration when 
setting up the appliance (see "Figure C").

	  The appliance is suitable for climate classes, N, ST (see the 
type plate). The cooling performance of the appliance is 
guaranteed at ambient temperatures from 16 °C to 38 °C. 
If temperatures deviate from this range, the appliance 
performance may be reduced.

	  Do not expose the appliance to extreme conditions. Avoid:
	— high humidity or wet conditions
	— extremely high or low temperatures
	— direct sunlight
	— naked flames.

	  This refrigerating appliance is not intended to be used as a 
built-in appliance.

WARNING! Risk of fire!

Insufficient air circulation can lead to heat accumulation.

	mWARNING! Make sure that the ventilation openings in 
the housing, around the appliance and in the installation 
niche are not blocked.

	  The appliance is not designed to be an integrated 
appliance.

	  To ensure adequate ventilation, a minimum clearance of 
15 cm to the top, 10 cm to the sides and 10 cm to the back 
must be observed.

	  Do not install near heat sources such as hobs, radiators, 
underfloor heating etc. If installation near a heat source 
cannot be avoided, use an appropriate insulation panel or 
maintain the following minimum clearances to the heat 
source:

	— from electric or gas ovens or similar: approx. 10 cm
	— from oil or coal-fired ovens: approx. 50 cm
	— If installed next to another refrigerating appliance, a 

minimum distance of 10 cm from the side is required.

Before connection

DANGER! Risk of electric shock!

There is a risk of electric shock due to live parts.
	  After installing the appliance, check that the mains 

connection cable is not squashed or damaged.
	  Do not operate the appliance if it has been visibly damaged 

or the mains cable or plug is defective.
	  In the event of damage, contact our Service Centre.

Mains connection

DANGER! Risk of electric shock!

There is a risk of electric shock due to live parts.
	  Connect the appliance to a properly installed, earthed 

safety socket which is easily accessible and close to the 
place of installation. The local mains voltage must match 
the voltage stated in the technical specifications for the 
appliance.

	  The power socket must be easily accessible so that you can 
unplug the appliance from the mains quickly if necessary.

	mWARNING! Ensure the mains cable is out of harm’s way 
and will not trip people up. Do not use an extension cable.

	mWARNING! Do not allow the mains cable to become 
trapped or damaged during installation.

	mWARNING! Do not connect portable multiple sockets or 
power supplies to the back of the appliance.

	  In order to disconnect the appliance completely from the 
electrical circuit, pull the mains plug out of the socket.
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13GB/IE/NI/MT

Use of the appliance

WARNING! Risk of explosion!

Flammable gases and liquids can cause explosions if stored in 
the appliance.

	  Do not store any explosive materials, e.g. aerosol 
containers containing propellant gas, in the appliance.

WARNING! Risk of injury/risk to health!

Improper handling of the appliance can lead to injuries.
	  Do not misuse the plinth, doors etc. as a step or for 

support.

The appliance may not work properly or the temperature in the 
fridge compartment increasing, if the appliance is exposed to 
temperatures that fall below the specified intended temperature 
range for a prolonged period of time (below 16°C).

In case of power failure or a switched off appliance, stored 
foodstuffs may start to spoil. There is a risk of food poisoning.

	  If there has been a power failure, check that the food which 
is stored in the appliance still looks and smells safe to eat.

	  If there has been a power failure, dispose of any perishable 
items that have become warm.

	  Refer to the instructions for the correct installation and end-
user maintenance, including cleaning of the refrigerating 
appliance.

	  If the door is left open for a long time, this can cause 
the temperature inside the appliance zones to increase 
significantly.

	  Regularly clean surfaces that may come into contact with 
food and accessible drain systems.

	  In the event of disconnection, even of a temporary nature 
only, take the food out of the appliance and keep it in 
suffifficiently cold storage.

	  Ensure cleanliness and correct storage of food.
	  If the appliance is not going to be used for a longer period 

of time, pull the mains plug out of the mains socket, 
defrost and clean the appliance, leave the fridge door open 
to avoid unpleasant odours and to prevent mould from 
forming.

	  Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food.

	mWARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the appliance.

Cleaning and maintenance

DANGER! Risk of electric shock!

There is a risk of electric shock due to live parts.
	  Before starting any cleaning or maintenance work, pull the 

mains plug out of the earthed mains socket (pull on the 
plug, not the mains cable). If the plug is not accessible, the 
corresponding fuse for the mains electricity supply to the 
house needs to be switched off.

DANGER! RISK OF EXPLOSION AND FIRE!

	  An accumulation of gas can lead to explosions.
	  Do not use any flammable liquids to clean the appliance or 

appliance parts.
	  Do not use de-icer sprays. They may produce explosive 

gases.

NOTICE! Possible material damage!

Damage to the appliance caused by improper handling.
	  Do not use any mechanical equipment or synthetic agents 

to accelerate the defrosting process, e.g. electric heaters, 
hot air blowers, hairdryers or pointed or hard objects. 
The heat insulation and appliance interior are sensitive to 
scratches and heat and can melt.

	  Do not operate any electrical appliances inside the 
appliance. Both appliances may be damaged irreparably.

Sensitive surfaces:
	  Do not use any abrasive or harsh cleaning agents on the 

inside, door or housing of the appliance as these could 
damage the surfaces.

	  Do not allow oil and grease to come into contact with the 
plastic parts and the door seal as the door seal can become 
porous and brittle.
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Faults

WARNING! Risk of electric shock!

There is a risk of electric shock due to live parts.
	  Never try to open and/or repair an appliance component 

yourself.
	  If there is damage to the mains connection cable on this 

appliance, it must be replaced by the manufacturer, its 
customer service department, or another suitably qualified 
person. This is necessary to avoid hazards.

	  In the event of a fault, contact the Service Centre or 
another suitable professional repair workshop.

Disposal

DANGER! Risk of choking and suffocation! 
Risk of injury!

To avoid risks to children, proceed as follows before disposing of 
the appliance:

	  Remove the refrigerator door and the door seal or tape the 
refrigerator door closed.

	  Leave the shelves in the appliance so that no-one, for 
example children, can climb into the appliance.

Before use
	  Unpack the appliance and remove the adhesive tape.

	 Use a mild cleaning agent to remove any adhesive residues.
	  Clean the inside of the appliance and the fittings with 

lukewarm water and mild cleaning agent and allow to dry 
(see section “Cleaning the appliance”).

Reversing the door hinges
Door Right-Left Change

List of tools to be provided by the user

Cross screwdriver

Thin-blade screwdriver

Masking tape

STEP
1.	 Power off the refrigerator, and remove all objects from the 

door trays. Fix the door by tapes.

2.	 Dismantle the hole caps and upper hinge cover by gently 
press the putty knife/thin-blade into the gap and apply 
gentle upward leverage to lift the edge. Dismantle the 
fitting screws of upper hinge, and remove the upper hinge, 
please keep the door vertical in whole process for avoiding 
falling down.

Upper hinge cover
Upper hinge

Screw hole cap

3.	 Remove the door, dismantle the stopper under the door, 
then assemble the stopper on the other side.
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4.	 Dismantle the lower hinge assembly and leveling foot.

Leveling foot

Lower hinge assembly

5.	 Install the lower hinge and leveling foot on the cabinet’s 
lower-left and lower-right sides, respectively.

Lower hinge assembly

Leveling foot

6.	 Place the door vertically onto the lower hinge and ensure 
the door gasket is sealed correctly. Secure the upper hinge 
with screws, attach the hinge cover, and then insert the 
hole caps on the upper-right side.

	mATTENTION

	u Differences: Due to technical changes and different 
models, some of the illustrations in this manual may 
differ from your model.

	u NOTE: If tilted to an angle of more than 40° during 
transport, wait 3 hours before connecting it to the mains 
and switching it on to enable the refrigerant circuit to 
settle after transport.

Setting up the appliance
	  Place the appliance in an appropriate location (see also 

section “Location”).
	  Ensure that the appliance is level, compensate for any 

unevenness in the floor by screwing in the appliance feet.
	  Level the fridge with a spirit level.

To fully open the fridge door, the room dimensions stated in 
figures B/C must be available.

Removing and reinserting the glass shelf
To remove:

	  Clear the glass shelf 4 of all food items.
	  Gently lift the back of the shelf to release it from the side 

tracks.
	  Pull the shelf forward toward you until it is completely out 

of the cabinet.

To re-insert or adjust Level:
	  Choose your level of guide tracks on the side walls.
	  Align the shelf with your chosen tracks, ensuring it is level.
	  Slide it backward until it reaches the rear wall and locks 

into place.
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Operating instructions

Use and functions
Feature panel

1

2

34

5

6

OFF

	— Setting 1: Warmest
	— Setting 6: Coldest
	— Adjust the thermostat according to ambient temperature 

and usage requirements.
	— Recommended setting: 4

Storing food
Cooling compartment

	  To reduce moisture and subsequent ice build-up, never put 
liquid into the fridge compartment in unsealed containers. 
Frost tends to concentrate in the coolest parts of the 
evaporator. Storing uncovered liquids results in a more 
frequent need for defrosting.

	  Never put warm foods in the fridge compartment. These 
should first cool down at room temperature and then be 
placed so as to ensure adequate air circulation in the fridge 
compartment.

	  Ensure foods and containers do not touch the back wall of 
the appliance, as the back wall becomes very cold during 
the cooling cycle, and they may freeze to the surface or 
block air circulation. Do not keep regularly opening the 
door of the refrigerator.

	  Meat and clean fish (packed in a package or plastic foil) 
can be placed in the fridge compartment, which can be 
used in 1−2 days.

	  Fruit and vegetables without packaging can be placed in 
the part designated for fresh fruit and vegetables.

	  The small cooling zone (2) is suitable for storing food items 
that require separate storage.

	mATTENTION

	u Storage of too much food during operation after the 
initial connection to power may adversely affect the 
chilling effect of the refrigerator.

Storage times and temperature
Note: Overlong storage or storage at inappropriate temperature 
may cause a quality loss or spoiled foods, which causes food 
waste, is inedible and may cause food poisoning.

Once the appliance has been switched on for the first time, it 
takes approx. 24 hours for the appliance to cool down to this 
temperature.

Switching off the appliance
	  To de-energise the appliance, briefly turn the temperature 

control 1 to position OFF. Then pull the mains plug out of 
the mains socket.

	  Wait approx. 10 minutes before switching on the appliance 
again.

Cleaning and maintenance
	  Regularly clean surfaces that may come into contact with 

food.

DANGER! Risk of electric shock!

There is a risk of electric shock from electrified parts.

	  Before starting any cleaning or defrosting work, make sure 
you briefly turn the temperature control 1 to position OFF. 
The appliance switches off. Then pull the mains plug out 
of the socket (do not pull on the cable, but on the mains 
plug). If the plug is not accessible, the corresponding fuse 
for the mains electricity supply to the house needs to be 
switched off.

	  Do not touch the mains plug with wet hands.

DANGER! RISK OF EXPLOSION AND FIRE!

An accumulation of gas can lead to explosions.

	  Do not use any flammable liquids to clean the appliance or 
appliance parts.

	  Do not use de-icer sprays. They may produce explosive 
gases.
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WARNING! Risk of injury!

	  Do not touch the fridge compartment's inner walls with 
your hands.

NOTICE! Possible material damage!

Damage to the appliance due to improper handling of the 
sensitive surfaces of the appliance.

	  Sensitive surfaces: Do not allow oil and grease to come into 
contact with the plastic parts and the door seal as the door 
seal can become porous and brittle.

	  Never use acidic, abrasive or granular, acetic-acid-, soda- or 
solvent-based cleaning agents. These may damage the 
surfaces of your appliance.

	  Do not use any other mechanical equipment or synthetic 
agents to accelerate the defrosting process, e.g. electric 
heaters, hot air blowers or hairdryers or pointed or hard 
objects. The heat insulation and appliance interior are 
sensitive to scratches and heat and can melt.

	  Do not operate any electrical appliances inside the 
appliance. Both appliances may be damaged irreparably.

	  Set the temperature control 1 to position OFF. The 
appliance switches off.

	  Unplug the mains plug.

Cleaning the appliance
	  Switch off the appliance and disconnected the appliance 

from the electrical supply before cleaning.
	  Clean the fridge compartment with a mild cleaning agent 

(e.g. washing-up liquid) and allow to dry.
	  Clean the interior carefully with a mild cleaning agent (e.g. 

washing-up liquid). 

WARNING! Risk of injury!

There is a risk of glass breakage and cut injuries.

	  Do not rinse the cold glass shelves 4 with hot water. 
Stresses can lead to glass breakage. Wait until the glass 
shelves 4 have warmed up to room temperature.

To prevent mould, vinegar (cleaning vinegar, 
household vinegar or vinegar essence) can be 
added to the water for cleaning. Cleaning agents 
containing sand, soda and acid are not suitable.

	  Clean the appliance surfaces, except the door seal, with a 
mild cleaning agent.

	  Clean the door seal with clean water, wipe it off and allow 
to dry.

	  Once or twice a year, carefully vacuum the cooling ribs on 
the back of the appliance with a brush nozzle to ensure 
optimum air circulation around the cooling compressor. 
When vacuuming, take care not to damage the electrical 
cables and capillary tubes.

	  Switch the appliance on again according to the 
corresponding section in the user manual.

Cleaning of glass shelf
	  Carefully pull the glass shelf straight out horizontally along 

the side tracks.
	  Clean the glass shelf in warm water using a mild washing-

up liquid and a soft sponge or cloth.
	  Rinse with clear water and dry it completely with a soft 

dish towel.

Measures in case of power failure
	  In case of a power failure, check the condition of food 

before eating (see also “Use of the appliance”).
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Troubleshooting
Faults may occur during operation. Please use the following table to check whether you can resolve the problem yourself. All other 
repairs are prohibited and invalidate the warranty. Therefore, in the event of a fault, contact our Service Centre or another suitable 
professional repair workshop.

Problem Possible Causes Solution

Not operate 	  The power supply is not turned on and the 
plug is not firmly inserted.

	  Low voltage, power failure or part of the 
circuit tripped.

	  Insert the power cord plug firmly.
	  Check the power supply at home.

Temperature is not low 
enough

	  Door is not sealed properly or is opened 
too often.

	  Temperature control is not set correctly.

	  Check the door seal.
	  Set the temperature lower.

Fridge is overcooling 	  Temperature control is not set correctly. 	  Set the temperature higher.

Compressor working for a 
long time

	  High ambient temperature causing long 
working time.

	  Putting too much food in at one time.
	  Food is put in before it has cooled down.
	  Opening the door too often. 

	  This is normal.
	  Do not put too much food in at one time.
	  Wait until the food has cooled down before 

putting it in.
	  Do not open the door too often.

Door does not close properly 	  Door is stuck with objects.
	  Too much food in.
	  Door gasket deformed.

	  Do not put in too much food.
	  Place the appliance stably.
	  Heat the door gasket, then cool it for 

restoration (with an electrical drier or hot 
water for heating).

Outer wall is hot 	   When the appliance is operating, heat is 
dissipated to the outside through the metal 
tubes inside the cabinet.

	  Higher ambient temperatures in the 
summer cause the temperature of the 
outer wall to rise.

	  Higher temperature on the outer wall is 
normal.

	  Increase the heat dissipation space, or 
put the appliance in a ventilated and cool 
place.

Odors 	  Spoiled food.
	  Food with strong odors.
	  The interior compartment is dirty.

	  Clean and remove any spoiled food.
	  Make sure strong smelling food is wrapped 

airtight.
	  Clean the interior compartment.

Condensation forms on the 
outside

	  Condensation may form when the humidity 
in the room is high.

	  This is normal. Wipe off the condensation 
using a dry cloth.

Condensation forms inside 
the fridge and drawers

	  The fridge maintains a high humidity to 
keep vegetables and other food items 
fresh.

	  Humidity is too high in the room and doors 
have been opened frequently.

	  The door gasket are not tight.

	  Wipe off the condensation using a dry 
cloth.

	  Do not open doors as frequently or do not 
keep them open too long.

	  Check the door gasket, clean or correct 
position.
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Problem Possible Causes Solution

Hard to open the door 	  The difference in air pressure between the 
inside and outside of the compartment 
may sometimes make it hard to open the 
fridge door.

	  Wait a few moments, and then try to open 
the door slowly.

Disposal
Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your wornout 
product.

Please dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in the 
household waste. Information on collection points 
and their opening hours can be obtained from your 
local authority.

	  Use the link https://eprel.ec.europa.eu to access the 
European product database (EPREL), in which more 
information about the product is saved. Type in the model 
identifier, which can be found on the panel of the product 
as well as on the energy label or simply scan the QR-code 
on the energy label to access the model information.

EU declaration of conformity

OWIM hereby declares that the product conforms to 
the following requirements of the European Union:

	  EMC Directive 2014/30/EU
	  Low Voltage Directive 2014/35/EU
	  Ecodesign Directive 2009/125/EC
	  RoHS Directive 2011/65/EU

Warranty
Dear customer,
The warranty on this product is 3 years from the date of 
purchase. In the event of defects in this product, you have legal 
rights against the product vendor. These legal rights are in no 
way limited by the warranty described below.

Conditions of warranty
The warranty period begins on the date of purchase. Please take 
care to keep the original purchase receipt. This document will 
serve as a proof of purchase.

If, within three years of the date of purchase of this product, 
any defect in material or manufacture should become evident, 
the product will – as we choose – be repaired free of charge 
or replaced. This warranty is subject to presentation, within 
the three-year term, of the defective product and the proof 
of purchase (receipt) and a brief, written description of what 
constitutes the defect and when it became evident.

If the defect is covered by our warranty, you will receive back the 
repaired product or a new replacement. Repair or exchange of 
the product does not lead to a renewed warranty period.

Warranty period and legal claims for defects
The warranty period is not prolonged by the above fulfilment. 
This also applies for replaced and repaired parts. Any damage 
or defects present at the time of purchase must be notified 
immediately after unpacking. Repairs that are carried out after 
the expiration of the warranty period are subject to a charge.

Scope of warranty
The product is manufactured in accordance with strict quality 
guidelines and thoroughly tested before dispatch.

The warranty applies for defects in materials or manufacture. 
This warranty does not extend to product parts that are subject 
to normal wear and can therefore be regarded as wearing parts 
or to damage to fragile parts, e.g. switches, batteries or parts 
made of glass.

553798_2510_GB_DE_draft_v3.indb   19553798_2510_GB_DE_draft_v3.indb   19 5/6/2026   3:45:29 PM5/6/2026   3:45:29 PM



20 GB/IE/NI/MT

This warranty is void if the product has been damaged or not 
properly used or serviced. For proper use of the product, exact 
compliance with all instructions listed in the user manual is 
required. It is essential to avoid procedures and use for purposes 
against which the user manual advises or warns.

The product is intended for private use only and not for 
industrial/commercial use. Improper handling and usage not 
in accordance with the intended purpose, use of force and any 
interventions that are not carried out by our authorised service 
centre will render the warranty null and void.

Processing of warranty claims
For speedy processing of your request, please observe 
the following instructions:

For all enquiries, please keep the receipt and the article number 
IAN 553798_2510 to hand as proof of purchase.

The article number is to be found on the type plate, an 
engraving, on the title page of your instructions (bottom left) or 
on an adhesive label on the rear or underside.

If functional or other defects occur, first contact the service 
department named below by telephone or via our contact form.

Service
We as manufacturer / importer declare that these spare parts 
(door, door hinges, trays, baskets and door gaskets) can be 
replaced with the use of commonly available tools and without 
permanent damage to the appliance. And it could be ordering 
the parts for placement of the below information.

After a period of two years after the placing on the market of 
the first unit of a model or of an equivalent model, and until the 
end of the period mentioned under of seven years after the last 
unit of the model was placed on the market, please contact the 
customer service center for appliance repair and maintenance.

Repairs and Spare Parts
By repairing defective devices, you can avoid waste. Please 
contact our customer service. Please have your device receipt 
ready (purchase date and item number).

Spare parts are available for a minimum of seven years after 
the last unit of the model was placed on the market. Door seals 
are available for a period of ten years.

Country/Region Order placement under Email Contact number

Germany https://www.operatec.de info@operatec.de +49 8007242420

Spain https://www.liana.com.pt apoiocliente@liana.com.pt +34 900822398

Belgium https://cerepair.eu/nl-nl/ cerepair.customercare@gxo.com +32 80080159

Poland https://www.quadra-net.pl infolinia@quadra-net.com +48 800012088

Slovakia https://www.tvav.sk tvav@tvav.sk +421 800160812

Mon–Fri: 09 00–17 00

Supplier/Producer/Importer
Please note that you cannot use the address below for returns. 
Please contact the Service Centre mentioned above.

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Information on trademarks
SilverCrest® is a registered trademark of Lidl Stiftung & Co. KG, 
Neckarsulm, Germany.

All other names and products are trademarks or registered 
trademarks of their respective owners.
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Liste der verwendeten Piktogramme

GEFAHR!
WARNUNG: Gefahr von tödlichen 
Verletzungen!
Folgen Sie den Anweisungen, um Situationen 
zu vermeiden, die zu tödlichen oder schweren 
Verletzungen führen können.

AC (Wechselstrom)

WARNUNG: Gefahr durch feuergefährliche 
und/oder leicht entzündliche Stoffe!

GEFAHR!
WARNUNG: Stromschlaggefahr!
Folgen Sie den Anweisungen, um Situationen 
zu vermeiden, die zu tödlichen oder schweren 
Verletzungen führen können.

WARNUNG: Gefahr durch 
explosionsgefährliche Stoffe

WARNUNG!
WARNUNG: Gefahr von tödlichen und/oder 
schweren irreversibler Verletzungen!
Folgen Sie den Anweisungen, um Situationen 
zu vermeiden, die zu tödlichen oder schweren 
Verletzungen führen können.

In der EU verwendetes Symbol zur 
Kennzeichnung von Materialien, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, wie 
Verpackungen oder Geräteoberflächen.

Zeigt die korrekte, aufrechte Position der 
Transportverpackung an.

HINWEIS!
Folgen Sie den Anweisungen, um Sachschäden 
zu vermeiden.
Folgen Sie den Anweisungen, um Situationen 
zu vermeiden, die zu Schäden am Gerät führen 
können.

Setzen Sie die Sackkarre an dieser Seite an!

Hinweise zur Montage oder zum Betrieb
Diese Seite nach unten für den horizontalen 
Transport.

Transportverpackung nicht ankippen! Das Gerät ist schwer! Es besteht 
Verletzungsgefahr durch Überheben.
Lassen Sie sich von mindestens einer weiteren 
Person helfen, um das Gerät zu bewegen. 
Transportieren Sie das Gerät nicht allein.Nicht rollen!

Schützen Sie das Produkt vor Regen! Sackkarre nicht an dieser Seite ansetzen!

Vorsicht bei der Handhabung! Schutzhandschuhe tragen!
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Nicht festklemmen wie angegeben!
Nicht mit größerer Kraft als angegeben 
klemmen!

Stapelgrenze nach Anzahl (hier max. 5 
Transportkartons)

Gabelstapler erlaubt!

Sackkarre auf dieser Seite! Keine Sackkarre auf dieser Seite!

Folgen Sie den Anleitungen in der 
Bedienungsanleitung.

Produkte, die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind, erfüllen die Anforderungen 
der EU-Richtlinien (siehe Abschnitt EU-
Konformitätserklärung).

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisung

Geprüfte Sicherheit: Produkte, die mit 
diesem Zeichen versehen sind, erfüllen 
die Anforderungen des deutschen 
Produktsicherheitsgesetzes.

MINI-KÜHLSCHRANK

Sachgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist für das Kühlen und Aufbewahren von 
Lebensmitteln bestimmt. Dieses Gerät ist für den Gebrauch 
in Privathaushalten und ähnlichen Haushaltsanwendungen 
bestimmt, wie z. B.:

	— Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsstätten

	— in der Landwirtschaft und von Gästen in Hotels, Motels und 
anderen Beherbergungsbetrieben

	— Frühstückspensionen
	— im Catering und ähnlichen Großhandelsanwendungen

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, wenn das 
Gerät für gewerbliche Zwecke oder für andere Zwecke als das 
Kühlen und Aufbewahren von Lebensmitteln verwendet wird.

Bitte beachten Sie, dass wir bei unsachgemäßem Gebrauch keine 
Haftung übernehmen:

	  Bauen Sie das Gerät nicht ohne unsere Genehmigung 
um und verwenden Sie keine Zusatzgeräte, die wir nicht 
genehmigt oder geliefert haben.

	  Verwenden Sie nur Ersatzteile oder Zubehör, die von uns 
geliefert oder genehmigt wurden.

	  Beachten Sie alle Informationen in dieser 
Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise. 
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemäß und kann 
zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

Lieferumfang
1  x	 Eierablage
1  x	 Glasboden
1  x	 Auffangschale
1  x	 Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung
1	 Thermostatregler
2	 Kleine Tür
3	 Auffangschale
4	 Ablageboden
5	 Fachtrenner

Das Typenschild befindet sich an der rechten 
Außenwand des Kühlschranks.
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Lagerzeiten und -temperatur
HINWEIS: Zu lange Lagerzeiten oder falsche 
Temperaturen beeinträchtigen die Qualität und können 
zum Verderben der Lebensmittel führen. Dadurch verderben 
Lebensmittel vorzeitig, was zu Lebensmittelvergiftungen 
führen kann. Zur Gewährleistung der Lebensmittelsicherheit 
ist die Innentemperatur in der Regel auf maximal 4 °C 
einzustellen.

Technische Daten

Nennspannung: 220−240 V∼

Nennfrequenz: 50 Hz

Nennstrom: 0,4 A

Kältemittel: R600a

Kältemittelmenge: 15 g

Isoliergas: Cyclopentan

Gewicht: ca. 13,6 kg

Schutzklasse: I

Produktdatenblatt

Kühlgerätetyp:

Geräuscharmes Gerät:: Nein Bauart: freistehend

Weinkühler: Nein Anderes Kühlgerät: Ja

Allgemeine Produktparameter:

Parameter Wert Parameter Wert

Gesamtmaße (in mm)

Höhe 492
Gesamtvolumen (in dm3 

oder l)
43  lBreite 472

Tiefe 450

EEI 100 Energie-Effizienzklasse E

Luftschallemissionen (in dB(A) re1 pW) 41 Luftschallemissionsklasse C

Jährlicher Energieverbrauch (in kWh/a)* 80 Klimaklasse: N, ST

Energieverbrauch E16 (kWh/24h) –
Energieverbrauch 
E32 (kWh/24h)

0,34

Mindestumgebungstemperatur (in °C), für die das 
Kühlgerät geeignet ist

16
Höchstumgebungstemperatur 

(in °C), für die das 
Kühlgerät geeignet ist

38

Wintermodus Nein

* kWh/jährlicher Energieverbrauch, berechnet auf der Grundlage der Ergebnisse der Konformitätsprüfung über 24 Stunden. Der 
tatsächliche Verbrauch hängt von der Nutzung und dem Standort des Geräts ab.
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4-Sterne-Gefrierfach

Schnellgefrierfunktion Nein

Lichtquellenparameter:

Art der Lichtquelle N/A

Energie-Effizienzklasse N/A

Nennleistung der Lampe N/A

Fachparameter:

Fachart

Fachparameter und -werte

Fachvolumen 
(in dm3 oder l)

Empfohlene 
Temperatureinstellung 

für die optimale 
Lagerung von 
Lebensmitteln 

(in °C)

Gefrierkapazität 
(in kg/24h)

Abtauart A/M**

4-Sterne-
Gefrierfach

NA – – – –

** Automatisches Abtauen = A, manuelles Abtauen = M

Mindestlaufzeit der vom Hersteller gewährten Garantie: 36 Monate ab Kaufdatum

Weitere Informationen:
Scannen Sie den QR-Code auf dem Energieetikett, um das 

vollständige Produktdatenblatt herunterzuladen.

Informationen zum Gerät
	  Das Gerät verwendet das Kältemittel R600a (HFCKW- und 

FCKW-frei) im Kältemittelkreislauf.
	  Der Kältemittelkreislauf wurde auf Dichtheit geprüft. Dies 

entspricht den einschlägigen Sicherheitsvorschriften für 
Elektrogeräte.

	  Energie-Effizienzklasse E
	  Klimaklasse: N, ST

Die verschiedenen Klimaklassen werden in der folgenden Tabelle erläutert.

Klimaklasse Bedeutung Umgebungstemperatur

SN Geräte für subnormales Klima +10 °C bis +32 °C

N Geräte für gemäßigtes Klima +16 °C bis +32 °C

ST Geräte für subtropisches Klima +16 °C bis +38 °C

T Geräte für tropisches Klima +16 °C bis +43 °C
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Informationen zu dem Kältemittel R600a
In diesem Gerät werden R600a und Cyclopentan als 100 % 
HFCKW-freies Kältemittel bzw. Isoliermaterial verwendet. Dies 
trägt zum Schutz der Ozonschicht bei und verringert den so 
genannten Treibhauseffekt.

Diese Geräte sind an dem Hinweis „Kältemittel R600a“ auf dem 
Typenschild zu erkennen.

	  Vergewissern Sie sich, dass der Kältemittelkreislauf 
nicht beschädigt ist, da kleine Mengen von R600a zum 
Treibhauseffekt beitragen können, wenn sie freigesetzt 
werden.

	  Dies gilt sowohl für den Transport des Geräts als auch für 
seine gesamte Lebensdauer. Achten Sie auch darauf, dass 
Sie das Gerät entsprechend den örtlichen Vorschriften 
entsorgen.

	  Als Treibgas für die Isolierung wird Cyclopentan verwendet. 
Die Gase im Dämmstoff sind brennbar und erfordern ein 
spezielles Entsorgungsverfahren. Bitte wenden Sie sich 
an Ihre örtlichen Behörden, um eine umweltgerechte 
Entsorgung zu gewährleisten.

Sicherheitshinweise

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - SORGFÄLTIG LESEN UND 

AUFBEWAHREN!

	  Dieser Kühlschrank ist nicht zum Einfrieren von 
Lebensmitteln geeignet.

	  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Personen, denen es an 
Erfahrung und/oder Kenntnis mangelt, benutzt werden, 
sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.

	  Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät 
befüllen und leeren.

	  Kinder dürfen unter keinen Umständen mit dem Gerät 
spielen.

	  Reinigung und vom Benutzer durchzuführende Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

GEFAHR! Es besteht die Gefahr des 
Verschluckens und Erstickens!

Es besteht Erstickungsgefahr durch Verschlucken oder Einatmen 
von Kleinteilen oder Plastikverpackung.

	  Bewahren Sie alle gebrauchten Verpackungsmaterialien 
(Beutel) außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

	  Kinder dürfen nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen.
	  Halten Sie Kinder von dem Innenraum des Geräts fern. 

Wenn die Tür des Kühlschranks geschlossen wird, besteht 
Erstickungsgefahr!

Allgemeine Sicherheitshinweise
	  Sowohl das Kältemittel als auch das zur Isolierung 

verwendete Cyclopentan sind leicht entflammbar. Daher 
ist das Gerät bei der Entsorgung von Zündquellen 
fernzuhalten. Um Umweltschäden oder sonstige Gefahren 
zu vermeiden, muss die Entsorgung durch ein qualifiziertes 
Fachunternehmen erfolgen; eine Entsorgung durch 
Verbrennung ist untersagt.

	  Ein längeres Öffnen der Tür kann zu einem erheblichen 
Temperaturanstieg in den Fächern des Geräts führen.

	  Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Stecker des 
Kühlschranks aus der Steckdose zu ziehen. Fassen Sie den 
Stecker fest an und ziehen Sie ihn direkt aus der Steckdose.

	  Um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten, darf das 
Netzkabel nicht beschädigt werden. Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn das Netzkabel Beschädigungen oder 
Verschleißerscheinungen aufweist.

	  Schließen Sie das Gerät an eine eigene Steckdose an und 
verwenden Sie keine Mehrfachsteckdose.

	  Der Netzstecker muss fest in der Steckdose sitzen, da 
andernfalls Brandgefahr besteht.

	  Achten Sie darauf, dass die Steckdose ordnungsgemäß 
geerdet ist.

	  Schließen Sie bei Gasaustritt sofort das entsprechende 
Ventil und lüften Sie den Raum gründlich durch Öffnen von 
Türen und Fenstern.

	  Ziehen Sie keine Netzstecker (vom Kühlschrank oder 
anderen Geräten), da entstehende Funken einen Brand 
auslösen können.

	  Stellen Sie keine elektrischen Geräte auf der Oberseite 
des Kühlgeräts auf, es sei denn, sie entsprechen dem vom 
Hersteller empfohlenen Typ.
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	  Die Abstände zwischen den Türen und zum Gehäuse sind 
schmal. Greifen Sie nicht in diese Zwischenräume, damit 
Ihre Finger nicht eingeklemmt werden. Schließen Sie 
die Tür vorsichtig, um ein Herausfallen von Kühlgut zu 
vermeiden.

	  Lassen Sie Kinder nicht in das Gerät steigen oder darauf 
klettern. Es besteht Erstickungsgefahr oder das Risiko von 
Verletzungen durch Stürze.

	  Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät. 
Diese könnten beim Öffnen oder Schließen der Tür 
herabfallen und zu Verletzungen führen.

	  Um Sachschäden oder Brände zu vermeiden, dürfen 
keine brennbaren, explosiven, flüchtigen oder hochgradig 
korrosiven Substanzen im Gerät gelagert werden.

	  Platzieren Sie keine brennbaren Gegenstände in der Nähe 
des Geräts, um Brandgefahr zu vermeiden.

	  Dieses Gerät ist ausschließlich für den privaten 
Hausgebrauch, beispielsweise zur Lagerung von 
Lebensmitteln, bestimmt. Eine anderweitige Nutzung, wie 
etwa die Aufbewahrung von Blutkonserven, Medikamenten 
oder biologischen Produkten, ist nicht zulässig.

WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Das Kühlsystem des Geräts enthält das Kältemittel R600a. Wenn 
das Kältemittel entweicht, besteht Verletzungsgefahr.

	mWARNUNG! Beschädigen Sie nicht den 
Kältemittelkreislauf.

	  Sollte das Kühlsystem dennoch beschädigt worden sein, 
lüften Sie den Raum. Vermeiden Sie offene Flammen 
und Zündquellen. Lassen Sie das Gerät von technischem 
Fachpersonal reparieren, bevor Sie es wieder benutzen.

	  Wenn Kältemittel mit der Haut oder den Augen in 
Berührung kommt, kann dies zu Verletzungen führen. 
Spülen Sie die Augen bei Bedarf mit klarem Wasser aus 
und suchen Sie eine Ärztin oder einen Arzt auf.

	mWARNUNG! Betreiben Sie im Kühlraum keine 
elektrischen Geräte, die nicht der vom Hersteller 
empfohlenen Bauart entsprechen.

	  Verwenden Sie keine anderen elektrischen Geräte (z. B. 
Eismaschinen) im Inneren des Kühlgeräts; es sei denn, sie 
sind vom Hersteller für diesen Zweck zugelassen.

	  Eingriffe in den Kältemittelkreislauf sind untersagt und 
führen zum Erlöschen der Garantie.

WARNUNG! Brandgefahr/brennbare 
Materialien!

Im Kältemittelkreislauf und im Kompressor befinden sich 
entzündliche Flüssigkeiten.

	  Beachten Sie die Warnschilder „Brandgefahr“ auf der 
Rückseite des Geräts oder des Kompressors.

	  Vermeiden Sie offene Flammen und Zündquellen bei der 
Verwendung, Wartung und Entsorgung des Geräts.

	  Lüften Sie den Raum, in dem sich das Gerät befindet, 
gründlich.

	— Verwenden Sie zur Aufbewahrung der Lebensmittel 
Schubladen, Körbe oder Regale. Wenn das Produkt 
effizient genutzt wird, kann der Energieverbrauch 
minimiert werden.

	— Stellen Sie den Temperaturregler entsprechend der 
Füllmenge des Produkts ein.

	— Lagerfach für frische Lebensmittel zur Aufbewahrung 
von Lebensmitteln des täglichen Bedarfs wie 
Fleisch, Fisch, Gemüse und Obst. Empfohlene 
Temperatureinstellung ist 4.

	— Dieses Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät vorgesehen.

Transport

VORSICHT! Verletzungsgefahr!

Das Gerät ist schwer. Es besteht Verletzungsgefahr durch 
Überheben.

	  Lassen Sie sich von mindestens einer weiteren Person 
helfen, um das Gerät zu bewegen. Transportieren Sie das 
Gerät nicht allein.

HINWEIS! Mögliche Materialschäden!

Gefahr der Beschädigung des Geräts bei unsachgemäßem 
Transport.

	  Vergewissern Sie sich, dass die Verpackung nicht beschädigt 
ist.

	  Entfernen Sie vorsichtig das Verpackungsmaterial und 
überprüfen Sie das Gerät auf Transportschäden.

	  Schließen Sie niemals ein beschädigtes Gerät an. Wenden 
Sie sich im Falle eines Schadens an das Service-Center.

	  Transportieren Sie den Kühlschrank immer in seiner 
Verpackung und mit der Transportsicherung.
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	  Transportieren Sie das Kühlgerät immer in seiner 
Verpackung und mit der Transportsicherung.

	  Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim Aufstellen 
des Geräts kein Teil des Kältemittelkreislaufs beschädigt 
wird.

	  Transportieren Sie das Gerät nach Möglichkeit immer in 
aufrechter Position. Wenn das Gerät während des Transports 
in einen Winkel von mehr als 40° geneigt wurde, warten 
Sie 3 Stunden, bevor Sie es an das Stromnetz anschließen 
und einschalten, damit sich der Kältemittelkreislauf nach 
dem Transport wieder stabilisieren kann.

	  Legen Sie das Gerät nicht auf die Seite oder auf den 
Rücken, da sonst Öl aus dem Kompressor eindringen und 
den Kältemittelkreislauf blockieren kann.

	  Setzen Sie das Gerät weder Regen noch Spritzwasser aus.

Aufstellen und Anschließen an das Stromnetz
Aufstellort

HINWEIS! Mögliche Materialschäden!

Gefahr der Beschädigung des Geräts durch unsachgemäße 
Handhabung.

	  Stellen Sie das Kühlgerät in einem trockenen und 
belüfteten Raum auf. Der Raum sollte etwa 4 m2 groß 
sein, damit im Falle einer Beschädigung des Kühlsystems 
genügend Luftvolumen vorhanden ist.

	  Berücksichtigen Sie beim Aufstellen des Geräts den 
Platzbedarf (siehe „Abb. C“).

	  Das Gerät ist für die Klimaklassen N und ST geeignet (siehe 
Typenschild). Die Kühlleistung des Geräts wird bei einer 
Umgebungstemperatur von 16 °C bis 38 °C garantiert. 
Wenn die Temperatur von diesem Bereich abweicht, kann 
die Leistung des Geräts beeinträchtigt werden.

	  Setzen Sie das Gerät keinen extremen Bedingungen aus. 
Zu vermeiden:

	— hohe Luftfeuchtigkeit oder nasse Bedingungen
	— extrem hohe oder niedrige Temperaturen
	— direkte Sonneneinstrahlung
	— offenes Feuer

	  Dieses Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät vorgesehen.

WARNUNG! Brandgefahr!

Eine unzureichende Luftzirkulation kann zu einem Hitzestau 
führen.

	mWARNUNG! Stellen Sie sicher, dass die 
Lüftungsöffnungen im Gehäuse, um das Gerät herum und 
in der Einbaunische nicht blockiert sind.

	  Das Gerät ist nicht als Einbaugerät konzipiert.
	  Um eine ausreichende Luftzirkulation zu gewährleisten, 

muss ein Mindestabstand von 15 cm nach oben, 10 cm zu 
den Seiten und 10 cm zur Rückseite eingehalten werden.

	  Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen 
wie Herdplatten, Heizkörpern, Fußbodenheizungen usw. 
auf. Wenn es sich nicht vermeiden lässt, das Gerät in der 
Nähe einer Wärmequelle aufzustellen, verwenden Sie 
eine geeignete Isolierplatte oder halten Sie die folgenden 
Mindestabstände zur Wärmequelle ein:

	— von Elektro- oder Gasöfen oder ähnlichem: ca. 10 cm
	— von Öl- oder Kohleöfen: ca. 50 cm
	— Bei Aufstellung neben einem anderen Kühlgerät ist ein 

seitlicher Mindestabstand von 10 cm erforderlich.

Vor dem Anschließen

GEFAHR! Stromschlaggefahr!

Es besteht die Gefahr eines Stromschlags durch stromführende 
Teile.

	  Überprüfen Sie nach dem Aufstellen des Geräts, ob das 
Netzkabel gequetscht oder beschädigt ist.

	  Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es sichtbar 
beschädigt ist oder das Netzkabel bzw. der Netzstecker 
defekt ist.

	  Wenden Sie sich im Falle von Schäden an unser Service-
Center.
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Netzanschluss

GEFAHR! Stromschlaggefahr!

Es besteht die Gefahr eines Stromschlags durch stromführende 
Teile.

	  Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäß 
installierte, geerdete Schutzkontaktsteckdose an, die 
schnell zugänglich ist und sich in der Nähe des Aufstellortes 
befindet. Die örtliche Netzspannung muss mit der in den 
technischen Daten des Geräts angegebenen Spannung 
übereinstimmen.

	  Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, damit Sie das 
Gerät bei Bedarf schnell vom Stromnetz trennen können.

	mWARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel 
nicht im Weg ist, damit es nicht zur Stolperfalle wird. 
Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.

	mWARNUNG! Achten Sie darauf, dass das Netzkabel beim 
Aufstellen nicht eingeklemmt oder beschädigt wird.

	mWARNUNG! Schließen Sie keine tragbaren 
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile an der Rückseite des 
Geräts an.

	  Um das Gerät vollständig vom Stromnetz zu trennen, 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Umgang mit dem Gerät

WARNUNG! Explosionsgefahr!

Entzündliche Gase und Flüssigkeiten können Explosionen 
verursachen, wenn sie im Gerät gelagert werden.

	  Bewahren Sie keine explosionsgefährlichen Materialien, wie 
z. B. Aerosolbehälter mit Treibgas, im Gerät auf.

WARNUNG! Verletzungsgefahr/
Gesundheitsrisiko!

Die unsachgemäße Handhabung des Geräts kann zu 
Verletzungen führen.

	  Sockel, Türen usw. dürfen nicht als Trittstufe oder als Stütze 
zweckentfremdet werden.

Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum Temperaturen 
ausgesetzt ist, die unter dem angegebenen Temperaturbereich 
liegen (unter 16 °C), kann es zu Funktionsstörungen oder 
Anstieg der Temperatur im Kühlschrank kommen.

Im Falle eines Stromausfalls oder bei ausgeschaltetem Gerät 
können die gelagerten Lebensmittel verderben. Es besteht die 
Gefahr einer Lebensmittelvergiftung.

	  Prüfen Sie bei einem Stromausfall, ob die im Gerät 
gelagerten Lebensmittel noch genießbar aussehen und 
normal riechen.

	  Entsorgen Sie im Falle eines Stromausfalls alle 
verderblichen Lebensmittel, die sich erwärmt haben.

	  Lesen Sie die Anweisungen für das ordnungsgemäße 
Aufstellen und die Wartung des Kühlgeräts durch den 
Endnutzer, einschließlich der Reinigung.

	  Wenn die Tür längere Zeit offen steht, kann die Temperatur 
im Inneren der Gerätezonen erheblich ansteigen.

	  Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen können, und die 
zugänglichen Ablaufsysteme.

	  Nehmen Sie bei einer auch nur vorübergehenden 
Unterbrechung der Stromversorgung die Lebensmittel aus 
dem Gerät und bewahren Sie sie in einer ausreichend 
kühlen Umgebung auf.

	  Achten Sie auf Sauberkeit und korrekte Lagerung der 
Lebensmittel.

	  Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose, tauen Sie das Gerät 
ab und reinigen Sie es. Lassen Sie die Kühlschranktür 
offen, um unangenehme Gerüche zu vermeiden und 
Schimmelbildung vorzubeugen.

	  Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten 
Behältern im Kühlschrank, so dass sie nicht mit anderen 
Lebensmitteln in Berührung kommen oder auf diese 
tropfen.

	mWARNUNG: Bringen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder 
tragbare Netzteile an der Rückseite des Geräts an.
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Reinigung und Wartung

GEFAHR! Stromschlaggefahr!

Es besteht die Gefahr eines Stromschlags durch stromführende 
Teile.

	  Ziehen Sie vor Beginn von Reinigungs- oder 
Wartungsarbeiten den Netzstecker aus der geerdeten 
Netzsteckdose (am Stecker anfassen, nicht am Netzkabel 
ziehen). Wenn der Stecker nicht zugänglich ist, muss die für 
die Hausinstallation vorgesehene Sicherung ausgeschaltet 
werden.

GEFAHR! EXPLOSIONS- UND 
BRANDGEFAHR!

	  Die Ansammlung von Gas kann zu Explosionen führen.
	  Verwenden Sie keine entzündlichen Flüssigkeiten zum 

Reinigen des Geräts oder von Geräteteilen.
	  Verwenden Sie keine Enteisungssprays. Diese können 

explosionsfähige Gase erzeugen.

HINWEIS! Mögliche Materialschäden!

Beschädigung des Geräts durch unsachgemäße Handhabung.
	  Verwenden Sie keine mechanischen Utensilien 

oder synthetischen Mittel, um den Abtauvorgang 
zu beschleunigen, z. B. elektrische Heizgeräte, 
Heißluftgebläse, Haartrockner oder spitze oder harte 
Gegenstände. Die Wärmedämmung und das Innere des 
Geräts sind weder kratzfest noch hitzebeständig und 
können schmelzen.

	  Betreiben Sie keine elektrischen Geräte im Inneren des 
Geräts. Beide Geräte können irreparabel beschädigt 
werden.

Empfindliche Oberflächen:
	  Verwenden Sie keine scheuernden oder scharfen 

Reinigungsmittel auf der Innenseite, der Tür oder dem 
Gehäuse des Geräts, da diese die Oberflächen beschädigen 
könnten.

	  Achten Sie darauf, dass Öl und Fett nicht mit den 
Kunststoffteilen und der Türdichtung in Berührung kommen, 
da die Türdichtung porös und brüchig werden kann.

Fehler

WARNUNG! Stromschlaggefahr!

Es besteht die Gefahr eines Stromschlags durch stromführende 
Teile.

	  Versuchen Sie niemals, ein Bauteil des Geräts selbst zu 
öffnen und/oder zu reparieren.

	  Wenn das Netzkabel dieses Geräts beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine andere 
entsprechend qualifizierte Person ersetzt werden. Dies ist 
unerlässlich, um Gefahren zu vermeiden.

	  Wenden Sie sich im Falle einer Fehlfunktion an das Service-
Center oder eine andere geeignete Fachwerkstatt.

Entsorgungshinweise
GEFAHR! Es besteht die Gefahr 
des Verschluckens und Erstickens! 
Verletzungsgefahr!

Um Risiken für Kinder zu vermeiden, gehen Sie vor der 
Entsorgung des Geräts wie folgt vor:

	  Entfernen Sie die Tür und die Türdichtung des Kühlschranks 
oder kleben Sie die Tür zu.

	  Lassen Sie die Böden im Gerät, so dass niemand, z. B. 
Kinder, in das Gerät klettern kann.

Vor dem Gebrauch
	  Packen Sie das Gerät aus und entfernen Sie das Klebeband.

	 Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel, um eventuelle 
Klebstoffreste zu entfernen.

	  Reinigen Sie den Innenraum des Geräts und die Armaturen 
mit lauwarmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel 
und lassen Sie sie trocknen (siehe Abschnitt „Reinigung 
des Geräts“).

Wechsel des Türanschlags
Wechsel des Türanschlags von rechts nach links

Liste der vom Benutzer bereitzustellenden 
Werkzeuge

Kreuzschlitzschraubendreher

Schraubenzieher mit dünner 
Klinge

Abdeckband
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SCHRITT
1.	 Schalten Sie den Kühlschrank aus, und entfernen Sie alle 

Gegenstände aus den Türfächern. Sichern Sie die Tür mit 
Klebeband.

2.	 Entfernen Sie die Abdeckkappen und die obere 
Scharnierabdeckung, indem Sie den Spachtel oder die 
schmale Klinge des Schraubendrehers vorsichtig in den 
Spalt drücken und das Element mit leichtem Hebeldruck 
nach oben anheben. Entfernen Sie die Passschrauben des 
oberen Scharniers und das obere Scharnier. Halten Sie die 
Tür während des gesamten Vorgangs senkrecht, damit sie 
nicht herunterfällt.

Obere Scharnierabdeckung
Oberes Scharnier

Abdeckkappe für 
Schraubenloch

3.	 Nehmen Sie die Tür ab, bauen Sie den Anschlag unter der 
Tür aus und montieren Sie ihn auf der anderen Seite.

4.	 Bauen Sie die untere Scharnierbaugruppe und den 
Nivellierfuß ab.

Nivellierfüße

Untere Scharnierbaugruppe

5.	 Montieren Sie das untere Scharnier auf der linken sowie 
den Nivellierfuß auf der rechten Unterseite des Gehäuses.

Untere Scharnierbaugruppe

Nivellierfüße

6.	 Setzen Sie die Tür vertikal auf das untere Scharnier und 
achten Sie darauf, dass die Türdichtung ordnungsgemäß 
abdichtet. Befestigen Sie das obere Scharnier mit den 
Schrauben, bringen Sie die Scharnierabdeckung an und 
setzen Sie dann die Lochkappen auf der rechten oberen 
Seite ein.
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	mACHTUNG!

	u Unterschiede: Aufgrund technischer Änderungen 
und unterschiedlicher Modelle können einige der 
Abbildungen in dieser Anleitung von Ihrem Modell 
abweichen.

	u HINWEIS: Wenn das Gerät während des Transports 
in einen Winkel von mehr als 40° geneigt wurde, 
warten Sie 3 Stunden, bevor Sie es an das Stromnetz 
anschließen und einschalten, damit sich der 
Kältemittelkreislauf nach dem Transport wieder 
stabilisieren kann.

Aufstellen des Geräts
	  Stellen Sie das Gerät an einem geeigneten Ort auf (siehe 

auch Abschnitt „Aufstellort“).
	  Achten Sie darauf, dass das Gerät waagerecht steht 

und gleichen Sie eventuelle Bodenunebenheiten durch 
Einschrauben der Standfüße des Geräts aus.

	  Richten Sie den Kühlschrank mithilfe einer Wasserwaage 
waagerecht aus.

Um die Tür des Kühlschranks vollständig öffnen zu können, 
muss der Raum die in den Abbildungen B/C angegebenen Maße 
haben.

Herausnehmen und Wiedereinsetzen der 
Glasböden
Herausnehmen:

	  Nehmen Sie alle Lebensmittel vom Glasboden 4.
	  Heben Sie den Fachboden hinten leicht an, um ihn aus den 

seitlichen Führungen zu lösen.
	  Ziehen Sie den Fachboden zu sich nach vorne, bis er 

vollständig aus dem Gehäuse entnommen ist.

Einsetzen oder Höhe anpassen:
	  Wählen Sie die Führungen an den Seitenwänden auf der 

gewünschten Höhe.
	  Richten Sie den Fachboden an den gewählten Führungen 

aus und achten Sie darauf, dass er waagerecht sitzt.
	  Schieben Sie ihn bis an die Rückwand nach hinten, bis er 

einrastet.

Bedienungsanleitung

Bedienung und Funktionen
Bedienfeld

1

2

34

5

6

OFF

	— Einstellung 1: Am wärmsten
	— Einstellung 6: Am kältesten
	— Stellen Sie das Thermostat entsprechend der 

Umgebungstemperatur und den Nutzungsgewohnheiten 
ein.

	— Empfohlene Einstellungen: 4

Lagerung von Lebensmitteln
Kühlfach

	  Um Feuchtigkeit und damit Eisbildung zu vermeiden, 
sollten Sie niemals Flüssigkeiten in unverschlossenen 
Behältern in das Kühlfach stellen. Frost sammelt sich meist 
an den kältesten Stellen des Verdampfers an. Wenn Sie 
Flüssigkeiten unbedeckt aufbewahren, muss der Gerät 
häufiger abgetaut werden.

	  Legen Sie niemals warme Lebensmittel in das Kühlfach. 
Diese sollten zunächst auf Zimmertemperatur abkühlen 
und dann so platziert werden, dass eine ausreichende 
Luftzirkulation im Kühlfach gewährleistet ist.

	  Achten Sie darauf, dass Lebensmittel und Behälter nicht die 
Rückwand des Geräts berühren, da die Rückwand während 
des Kühlzyklus sehr kalt wird, und die Lebensmittel an der 
Oberfläche festfrieren oder die Luftzirkulation behindern 
können. Öffnen Sie die Tür des Kühlschranks nicht zu 
häufig.

	  Fleisch und ausgenommener Fisch (in einem Paket oder in 
Plastikfolie verpackt) können im Kühlfach aufbewahrt und 
innerhalb von 1–2 Tagen verbraucht werden.

	  Obst und Gemüse ohne Verpackung kann in dem für 
frisches Obst und Gemüse vorgesehenen Teil gelagert 
werden.

	  Der kleine Kühlbereich (2) ist für Lebensmittel vorgesehen, 
die eine getrennte Lagerung benötigen.
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	mACHTUNG!

	u Wenn zu viele Lebensmittel nach dem ersten Anschluss 
an das Stromnetz im Gerät gelagert werden, kann die 
Kühlwirkung des Kühlschranks beeinträchtigt werden.

Lagerzeiten und -temperatur
Hinweis: Eine zu lange Lagerung oder eine Lagerung bei 
ungeeigneter Temperatur kann die Qualität der Lebensmittel 
mindern. Die Lebensmittel können verderben und ungenießbar 
werden, was zu Lebensmittelvergiftungen und Verschwendung 
von Lebensmitteln führt.

Nach dem ersten Einschalten des Geräts dauert es ca. 
24 Stunden, bis das Gerät auf diese Temperatur abgekühlt ist.

Ausschalten des Geräts
	  Um das Gerät abzuschalten, drehen Sie den 

Temperaturregler 1 kurz auf Position OFF. Ziehen Sie 
anschließend den Netzstecker aus der Steckdose.

	  Warten Sie ca. 10 Minuten, bevor Sie das Gerät wieder 
einschalten.

Reinigung und Wartung
	  Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit 

Lebensmitteln in Berührung kommen können.

GEFAHR! Stromschlaggefahr!

Es besteht die Gefahr eines Stromschlags durch stromführende 
Teile.

	  Bevor Sie mit der Reinigung oder dem Abtauen beginnen, 
drehen Sie den Temperaturregler 1 kurz auf die Position 
OFF. Das Gerät schaltet sich aus. Ziehen Sie dann den 
Netzstecker aus der Steckdose. (Ziehen Sie nicht am 
Kabel, sondern am Netzstecker.) Wenn der Stecker 
nicht zugänglich ist, muss die für die Hausinstallation 
vorgesehene Sicherung ausgeschaltet werden.

	  Fassen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen an.

GEFAHR! EXPLOSIONS- UND 
BRANDGEFAHR!

Die Ansammlung von Gas kann zu Explosionen führen.

	  Verwenden Sie keine entzündlichen Flüssigkeiten zum 
Reinigen des Geräts oder von Geräteteilen.

	  Verwenden Sie keine Enteisungssprays. Diese können 
explosionsfähige Gase erzeugen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr!

	  Berühren Sie nicht die Innenwände des Kühlschranks mit 
den Händen.

HINWEIS! Mögliche Materialschäden!

Beschädigung des Geräts durch unsachgemäße Behandlung der 
empfindlichen Oberflächen des Geräts.

	  Empfindliche Oberflächen: Achten Sie darauf, dass Öl und 
Fett nicht mit den Kunststoffteilen und der Türdichtung in 
Berührung kommen, da die Türdichtung porös und brüchig 
werden kann.

	  Verwenden Sie niemals säurehaltige, scheuernde oder 
körnige Reinigungsmittel oder Reiniger auf Basis von 
Essigsäure, Natriumcarbonat oder Lösungsmittel. Diese 
können die Oberflächen Ihres Geräts angreifen.

	  Verwenden Sie keine anderen mechanischen Utensilien 
oder synthetischen Mittel, um den Abtauvorgang 
zu beschleunigen, z. B. elektrische Heizgeräte, 
Heißluftgebläse, Haartrockner oder spitze oder harte 
Gegenstände. Die Wärmedämmung und das Innere des 
Geräts sind weder kratzfest noch hitzebeständig und 
können schmelzen.

	  Betreiben Sie keine elektrischen Geräte im Inneren des 
Geräts. Beide Geräte können irreparabel beschädigt 
werden.

	  Stellen Sie den Temperaturregler 1 kurz auf die Position 
OFF. Das Gerät schaltet sich aus.

	  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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Reinigung des Geräts
	  Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom 

Stromnetz, bevor Sie es reinigen.
	  Reinigen Sie den Innenraum des Kühlschranks mit einem 

milden Reinigungsmittel (z. B. Geschirrspülmittel) und 
lassen Sie ihn trocknen.

	  Reinigen Sie das Innere sorgfältig mit einem milden 
Reinigungsmittel (z. B. Spülmittel). 

WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Es besteht die Gefahr von Glasbruch und Schnittverletzungen.

	  Spülen Sie die kalten Glasböden 4 nicht mit heißem Wasser 
ab. Spannungen können zu Glasbruch führen. Warten Sie, 
bis sich die Glasböden 4 auf Raumtemperatur erwärmt 
haben.

Um Schimmelbildung vorzubeugen, kann dem 
Wasser zur Reinigung Essig (Reinigungsessig, 
Haushaltsessig oder Essigessenz) zugesetzt werden. 
Sand-, natron- und säurehaltige Reinigungsmittel 
sind nicht geeignet.

	  Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts, mit Ausnahme der 
Türdichtung, mit einem milden Reinigungsmittel.

	  Reinigen Sie die Türdichtung mit sauberem Wasser, wischen 
Sie sie ab und lassen Sie sie trocknen.

	  Saugen Sie ein- bis zweimal im Jahr die Kühlrippen auf der 
Rückseite des Geräts sorgfältig mit einer Bürstendüse ab, 
um eine optimale Luftzirkulation um den Kühlkompressor 
herum zu gewährleisten. Achten Sie beim Staubsaugen 
darauf, dass Sie die elektrischen Kabel und Kapillarrohre 
nicht beschädigen.

	  Schalten Sie das Gerät wie in dem entsprechenden 
Abschnitt in der Bedienungsanleitung beschrieben wieder 
ein.

Reinigung des Glasbodens
	  Ziehen Sie den Glasboden vorsichtig gerade und 

waagerecht zu den seitlichen Führungsschienen heraus.
	  Reinigen Sie den Glasboden in warmem Wasser mit einem 

milden Geschirrspülmittel und einem weichen Schwamm 
oder Tuch.

	  Spülen Sie den Glasboden mit klarem Wasser und trocknen 
Sie ihn sorgfältig mit einem weichen Geschirrhandtuch ab.

Maßnahmen im Falle eines Stromausfalls
	  Überprüfen Sie bei einem Stromausfall vor dem Verzehr 

den Zustand der Lebensmittel (siehe auch „Umgang mit 
dem Gerät“).
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Fehlerbehebung
Während des Betriebs können Fehlfunktionen auftreten. Bitte prüfen Sie anhand der folgenden Tabelle, ob Sie den Fehler selbst 
beheben können. Alle anderen Reparaturen sind unzulässig und führen zum Erlöschen der Garantie. Wenden Sie sich daher im Falle 
einer Fehlfunktion an unser Service-Center oder eine andere geeignete Fachwerkstatt.

Problem Mögliche Ursachen Lösung

Gerät funktioniert nicht 	  Das Gerät ist nicht angeschlossen und der 
Stecker ist nicht fest eingesteckt.

	  Spannung zu niedrig, Stromausfall 
oder ein Teil der Schutzschaltung wurde 
ausgelöst.

	  Stecken Sie den Stecker des Netzkabels 
fest in die Steckdose.

	  Prüfen Sie, ob die Steckdose unter 
Spannung ist.

Temperatur nicht niedrig 
genug

	  Türdichtung ist undicht oder die Tür wurde 
zu oft geöffnet.

	  Der Temperaturregler ist nicht richtig 
eingestellt.

	  Türdichtung prüfen.
	  Temperatur niedriger einstellen.

Kühlschrank ist überkühlt 	  Der Temperaturregler ist nicht richtig 
eingestellt.

	  Stellen Sie die Temperatur höher ein.

Kompressor läuft lange 	  Hohe Umgebungstemperaturen 
verursachen lange Laufzeiten.

	  Es wurden zu viele Lebensmittel auf 
einmal ins Gerät gelegt.

	  Lebensmittel wurden noch warm in das 
Gerät gelegt.

	  Zu häufiges Öffnen der Tür. 

	  Dies ist normal.
	  Legen Sie nicht zu viele Lebensmittel auf 

einmal in das Gerät.
	  Warten Sie, bis die Lebensmittel abgekühlt 

sind, bevor Sie sie in das Gerät legen.
	  Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig.

Tür schließt nicht richtig 	  Tür wird durch Kühlgut blockiert.
	  Gerät ist zu voll.
	  Türdichtung ist verformt.

	  Überfüllen Sie das Gerät nicht.
	  Achten Sie darauf, dass das Gerät gerade 

steht.
	  Erwärmen Sie die Türdichtung und kühlen 

Sie sie dann für die Wiederherstellung der 
Form ab (mit einem elektrischen Trockner 
oder mit heißem Wasser für die Heizung).

Die Außenwand ist heiß 	   Wenn das Gerät in Betrieb ist, wird die 
Wärme über die Metallrohre im Inneren 
des Gehäuses nach außen abgeleitet.

	  Höhere Umgebungstemperaturen im 
Sommer lassen die Temperatur der 
Außenwand ansteigen.

	  Eine höhere Temperatur an der Außenwand 
ist normal.

	  Sorgen Sie für mehr Platz zur 
Wärmeabgabe oder stellen Sie das Gerät 
an einen belüfteten und kühlen Ort.

Gerüche 	  Verdorbene Lebensmittel
	  Lebensmittel mit starkem Geruch
	  Der Innenraum ist verunreinigt.

	  Reinigen Sie den Innenraum und entfernen 
Sie alle verdorbenen Lebensmittel.

	  Achten Sie darauf, dass stark riechende 
Lebensmittel luftdicht verpackt sind.

	  Reinigen Sie den Innenraum.
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Problem Mögliche Ursachen Lösung

Kondenswasserbildung an 
der Außenseite

	  Bei hoher Luftfeuchtigkeit im Raum kann 
sich Kondenswasser bilden.

	  Dies ist normal. Wischen Sie das 
Kondenswasser mit einem trockenen Tuch 
ab.

Im Kühlschrank und in 
den Schubladen bildet sich 
Kondenswasser

	  Der Kühlschrank hält eine hohe 
Luftfeuchtigkeit aufrecht, damit Gemüse 
und andere Lebensmittel frisch bleiben.

	  Die Luftfeuchtigkeit im Raum ist zu hoch 
und die Türen wurden häufig geöffnet.

	  Die Türdichtung ist nicht dicht.

	  Wischen Sie das Kondenswasser mit einem 
trockenen Tuch ab.

	  Öffnen Sie die Türen nicht so häufig oder 
lassen Sie sie nicht zu lange offen stehen.

	  Türdichtung prüfen, reinigen oder Position 
korrigieren.

Tür lässt sich schwer öffnen. 	  Der Luftdruckunterschied zwischen 
dem Innen- und dem Außenbereich 
des Innenraums kann das Öffnen der 
Kühlschranktür manchmal erschweren.

	  Warten Sie einige Augenblicke, und 
versuchen Sie dann, die Tür langsam zu 
öffnen.

Entsorgung
Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.

	 �Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie 
die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 
cm sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 

personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie 
vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

	  Klicken Sie auf den Link https://eprel.ec.europa.eu, 
um auf die europäische Produktdatenbank (EPREL) 
zuzugreifen, in der weitere Informationen über das Produkt 
gespeichert sind. Geben Sie die Modellkennung ein, die Sie 
sowohl auf dem Bedienfeld des Produkts als auch auf dem 
Energieetikett finden, oder scannen Sie einfach den QR-
Code auf dem Energieetikett, um die Modellinformationen 
abzurufen.

EU-Konformitätserklärung

OWIM erklärt hiermit, dass das Produkt den 
folgenden Anforderungen der Europäischen Union 
entspricht:

	  EMV-Richtlinie 2014/30/EU
	  Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
	  Ecodesign Directive 2009/125/EC
	  RoHS Directive 2011/65/EU
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Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln an diesem Produkt haben Sie 
Rechtsansprüche gegenüber dem Verkäufer des Produkts. Diese 
Rechtsansprüche werden durch die nachstehend beschriebene 
Garantie in keiner Weise eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Original-Kaufbeleg auf. Dieses Dokument dient als 
Kaufnachweis.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Herstellungsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – kostenlos repariert oder 
ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) sowie eine kurze schriftliche Beschreibung des 
Mangels und des Zeitpunkts des Auftretens des Mangels 
vorgelegt wird.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten 
Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Gewährleistungsfrist und gesetzliche Mängelansprüche
Die Gewährleistungsfrist wird durch die oben genannte Erfüllung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Gewährleistungsfrist anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wird nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor dem Versand gründlich geprüft.

Die Garantie gilt für Material- und Herstellungsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können, oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Handlungen und 
Verwendungszwecke, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch vorgesehen 
und nicht für industrielle/gewerbliche Zwecke. Unsachgemäße 
Behandlung und nicht bestimmungsgemäße Verwendung, 
Gewaltanwendung und Eingriffe, die nicht von unserer 
autorisierten Servicestelle durchgeführt werden, führen zum 
Erlöschen der Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden 
Anweisungen:

Halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer IAN 553798_2510 als Kaufnachweis bereit.

Die Artikelnummer finden Sie auf dem Typenschild, einer Gravur, 
auf der Titelseite Ihrer Anleitung (unten links) oder auf einem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, wenden 
Sie sich zuerst telefonisch oder über unser Kontaktformular an 
die unten aufgeführte Serviceabteilung.

Service
Wir als Hersteller/Importeur erklären, dass diese Ersatzteile 
(Tür, Türscharniere, Schalen, Körbe und Türdichtungen) mit 
handelsüblichem Werkzeug und ohne bleibende Schäden am 
Gerät ausgetauscht werden können. Die Teile können unter den 
folgenden Kontaktdaten bestellt werden.

Nach einem Zeitraum von zwei Jahren nach dem 
Inverkehrbringen des ersten Geräts eines Modells oder eines 
gleichwertigen Modells und bis zum Ende des unten genannten 
Zeitraums von sieben Jahren nach dem Inverkehrbringen 
des letzten Geräts des Modells wenden Sie sich bitte zwecks 
Reparatur und Wartung des Geräts an das Kundendienstzentrum.
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Reparaturen und Ersatzteile
Indem Sie defekte Geräte reparieren lassen, können Sie Abfall 
vermeiden. Bitte wenden Sie sich an unseren Kundendienst. Bitte 
halten Sie den Kaufbeleg für Ihr Gerät bereit (Kaufdatum und 
Artikelnummer).

Ersatzteile sind für einen Zeitraum von mindestens sieben Jahren 
nach dem Inverkehrbringen des letzten Geräts des Modells 
erhältlich. Türdichtungen sind für einen Zeitraum von zehn 
Jahren erhältlich.

Land/Region Bestellung unter E-Mail Kontaktnummer

Deutschland https://www.operatec.de info@operatec.de +49 8007242420

Spanien https://www.liana.com.pt apoiocliente@liana.com.pt +34 900822398

Belgien https://cerepair.eu/nl-nl/ cerepair.customercare@gxo.com +32 80080159

Polen https://www.quadranet.pl infolinia@quadra-net.com +48 800012088

Slowakei https://www.tvav.sk tvav@tvav.sk +421 800160812

Mo.–Fr.: 09.00–17.00

Lieferant/Hersteller/Importeur
Bitte beachten Sie, dass Sie die unten stehende Adresse nicht für 
Rücksendungen verwenden können. Bitte wenden Sie sich an das 
oben genannte Service-Center.

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
DEUTSCHLAND

Hinweise zu Warenzeichen
SilverCrest® ist eine eingetragene Marke der Lidl Stiftung & Co. 
KG, Neckarsulm, Germany.

Alle anderen Namen und Produkte sind Marken oder 
eingetragene Marken der jeweiligen Eigentümer.
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